
IMPIEGHI
Gli ossigenatori vengono utilizzati prevalentemente per

l’ossigenazione, la neutralizzazione con CO , il riciclo fanghi,
l’ozonizzazione e l’abbattimento schiume di vasche.

2

APPLICATIONS
Ossi jet are used prevalently for oxygenation, CO

neutralization, ozonisation/mixing and foam reduction of tank.
2

APPLICATIONS
Les oxygénateurs sont utilisés principalement pour

l’oxygénation, la neutralisation au CO , le recyclage des boues,
l’ozonisation et l’abattage d’écumes de vasques.

2

R
e
sa

O
fis

ic
o

R
e
d
d
iti

o
n

O
p
h
ys

iq
u
e

-
C

a
n
tid

a
d

d
e

O
fí
si

co
2

2

2

-
Q

u
a
n
tit

y
o
f
p
h
ys

ic
a
l O

-
O

-G
e
h
a
lt

-
R

e
n
d
im

e
n
to

O
fis

ic
o

2

2
2

(K
g

/h
)

Profondità di immersione - - Profondeur d'immersionSubmersion depth
Eintauchtiefe Profundidade da imersão- Profundidad de la submisión - (m)

Curve Type Power supply Rot. speed Impeller Motor power P2 Max. current Pump type
r.p.m. kW A

1

2

3

4

5

3ph 400V 50Hz 1450 M 2,8 6,5 G409T1M1-M76AA0

3ph 400-690V 50Hz 1450 C 4,6 9,5 G410R2C2-P80AA2

3ph 400-690V 50Hz 1450 C 7,2 13,5 G411R2C2-P60AA2

3ph 400-690V 50Hz 1450 C 12,0 27,0 G413R2C1-P80AA2

3ph 400-690V 50Hz 1450 M 14,8 30,0 G413R1M3-S100AA2

OJ128-80

OJ146-100

OJ172-100

OJ1120-100

OJ1148-150
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EINSATZGEBIETE
Strahloxidatoren werden zur Oxidation,CO -

Neutralisierung, Ozonisierung/Mischung und Reduzierung
Von Schaumbildung in Behältern eingesetzt.

2

UTILIZACIONES
Los oxigenadores se utilizan para oxigenar, neutralizar

con CO , el reciclaje de fangos y eliminar las espumas de los
depósitos.

2

USOS
Os oxigenadores são utilizados preferencialmente

para a oxigenação, a neutralização com CO , o reciclo de lamas,
a ozonização e a anulação de espumas em contentores.
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões
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Pos Description Material

A

B

C

D

E

F

Elettropompa - e EN-GJL-250
-

Piede d’appoggio Acciaio zincato

Eiettore- -éjecteur- -eyector-

Tubo mandata - o AISI 304
- t

Tubo aspiraz. - AISI 304
- . -

Prot. parafoglia - AISI 304
Prot. para feuille -
P .

lectric pump -
Tauchpumpe bombas eléctricas

Support foot Galvanized steel

Stützfuss Stahl verzinkt

Pés de apoio Aço galvanized

üse

utlet pipe - .
Druckleitung - tub. descarga

uction pipe -
Saugrohr

Leaf-screen prot.
Ansaugfilter

- Prot. da Folha-tela

électropompe
Bomba -

Pied d'assise Acier galvanisé

Pie de apoyo Acero galvanizado

EN-GJL-250

tube refoulem
ubo de imp.

tube aspiration
Tubo aspir

rot de Hoja-pantalla

Ejector d ejetor

s
tub. de sucção

OJ128-80 OJ146-100

OJ172-100 OJ1120-100

OJ1148-150
LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO
MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE
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3ph 400-690V 50Hz 950 C 19,8 39,0 G618R3C2-T102AA2

3ph 400-690V 50Hz 950 C 29,0 57,0 G618R3C1-T102AA2

3ph 400-690V 50Hz 950 C 40,0 80,0 G620R3C2-V105AA2
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OJ2198-200 OJ2290-200

OJ3400-250

Pos Description Material

A

B

C

D

E

F

Elettropompa - e EN-GJL-250
-

Piede d’appoggio Acciaio zincato

Eiettore- -éjecteur- -eyector-

Tubo mandata - o AISI 304
- t

Tubo aspiraz. - AISI 304
- . -

Prot. parafoglia - AISI 304
Prot. para feuille -
P .

lectric pump -
Tauchpumpe bombas eléctricas

Support foot Galvanized steel

Stützfuss Stahl verzinkt

Pés de apoio Aço galvanized

üse

utlet pipe - .
Druckleitung - tub. descarga

uction pipe -
Saugrohr

Leaf-screen prot.
Ansaugfilter

- Prot. da Folha-tela

électropompe
Bomba -

Pied d'assise Acier galvanisé

Pie de apoyo Acero galvanizado

EN-GJL-250

tube refoulem
ubo de imp.

tube aspiration
Tubo aspir

rot de Hoja-pantalla

Ejector d ejetor

s
tub. de sucção

LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO
MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE


